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INTERVIEW SEDMICE

KENAN BAJRAMOVIĆ,

košarkaški reprezentativac

Samo nekoliko sati nakon što je u 
zagrebačkom Domu Dražena Petrovića 
„razbio“ Cibonu sa 19 koševa i 7 sko-
kova, Kenan Bajramović, član litvan-
skog Rytasa, stigao je u Zenicu. Razlog 
kratkotrajnog boravka u rodnom gradu 
pomalo neobičan. Trebalo je zamijeniti 
pasoš u kojem jednostavno nije više bilo 
mjesta za vize. Razgovarali smo o izvr-
snim igrama u dresu litvanskog kluba, 
budućnosti reprezentacije, ali i životu 
na sjeverozapadu Evrope.

Lietuvos Rytas jedno 
je od najprijatnijih 

iznenađenja Eurolige. Jeste li za-
dovoljni svojom prvom sezonom u 
elitnom evropskom takmičenju ?

„Pobjedom nad Cibonom (86:79) 
zaključili smo prvu fazu Eurolige u 
kojoj smo igrali odlično. Ostvarili 
smo 11 pobjeda i pretrpjeli samo 
tri poraza, što je učinak kojim su u 
Rytasu vrlo zadovoljni. Iza sebe u 
grupi B ostavili smo slavni Maccabi, 
Unicaju te Efes Pilsen. Sada slijedi 
TOP 16 Eurolige u kojem ćemo po-
kušati načiniti još jedan iskorak i 
plasirati se među osam najboljih u 
Evropi. Za klub kao što je Rytas to 
bi bio pravi podvig. Konkurencija je 
jaka, a s nama u grupi su Tau Cerami-
ca, Fenerbahce Ulker i Aris. Ovo mi je 
prva godina u najjačem evropskom 
klupskom takmičenju. Mislim da 
sam se dobro adaptirao na ovaj nivo 
i kvalitet igre. Sa više od osam poena 

i pet skokova po utakmici drugi sam 
skakač i četvrti strijelac tima. “

Nakon prvih igračkih 
sezona u Zenica Čeli-

ku, dvogodišnjeg boravka u sara-
jevskoj Bosni, odlične sezone u 
Ukrajini, Litvanija je trenutno 
mjesto boravka. Vjerovatno ste 
zadovoljni odlukom da pristupite 
Rytasu?

„Litvanija je prava košarkaška ze-
mlja sa bogatom tradicijom. Svi odlič-
no poznaju i cijene ovaj sport. Košar-
kaši su velike zvijezde i svi su ljubazni 
prema meni. Na svakoj domaćoj uta-
kmici Eurolige prisutno je 11 hiljada 
ljudi, dvorana je rasprodata. Igrati pod 
takvim pritiskom sigurno nije lako, 
ali mi smo profesionalci i moramo se 
znati nositi sa tim teretom. Naravno, 
Litvanija je baltička zemlja. Dosta je 
hladno, a vrijeme je često kišovito i de-
presivno. To ostavlja traga na raspolo-
ženje nas koji smo živjeli u zemlji koja 
ima povoljniju klimu i više sunčanih 
dana. Čovjek se ipak na sve navikne, 
pa i na ovakvo vrijeme. Nadam se da 
ću u narednim sezonama imati priliku 
igrati u Španiji, Grčkoj ili Turskoj. To bi 
bili sasvim novi izazovi i nove prilike za 

dokazivanja, nešto što dodatno moti-
više svakog sportistu.“

S obzirom na velike 
ambicije kluba i igra-

nje u više takmičenja, sezona za igra-
če Rytasa biće iscrpljujuća? 

„Igrati u Litvaniji fizički i psihički 
vrlo je zahtjevno. Igramo paralelno na 
tri ili čak četiri fronta. Uz nastupe u Eu-
roligi, tu je i Baltička liga te litvansko 
prvenstvo i kup. Najveći litvanski klub 
Žalgiris glavni nam je konkurent, a za-
sad smo uspješniji u regionalnom, ali 
i nacionalnom prvenstvu. Kada se sve 
zbroji, radi se o više od 70 utakmica u 
sezoni. Imam sreće da me povrede za-
obilaze posljednjih godina. Naravno, i 

sam nastojim da sa svoje strane uči-
nim sve da se kvalitetno pripremim te 
da svoje obaveze na treninzima izvrša-
vam u potpunosti. To je prvi preduslov 
da se izbjegnu povrede.“

Reprezentacija će na-
rednih dana doznati 

protivnike u kvalifikacijama za 
Evropsko prvenstvo. Mogu li ljubi-
telji košarke u našoj zemlji očekiva-
ti uspješniji ciklus od prethodnog?

„To razočarenje u posljednjim 
kvalifikacijama treba zaboraviti. Ova 
reprezentacija ima budućnost i per-
spektivu. Nakon žrijeba znat ćemo 
šta možemo očekivati. Konkurencija 
je jača nego ikad, mogući protivnici 
su Srbija, Turska, Italija i još nekoliko 
zemalja iz evropskog vrha. Međutim, 
nismo bez šansi. Naravno, prisutan 
je taj hronični problem nedostatka 
novca koji se mora riješiti. Reprezen-
tacija mora imati dobre uslove za rad, 
bez čega nema rezultata. To bi morali 
shvatiti i u našem Savezu i biti odgo-
vorni u onome što rade. Ako oni nisu 
u stanju da nađu taj novac, možda je 
bolje da svoj posao prepuste nekom 
drugom ko bi u tome uspio.“

Imate li prilike čitati 
Zenički Superinfo?

„Naravno da rado pratim šta se 
dešava u Zenici, a Superinfo je odličan 
način da budem informisan o tome. S 
obzirom na to da nisam u prilici čitati 
štampano izdanje, tu je internet i elek-
tronska verzija vaših novina koju dobi-
jam putem e-maila. Rado pratim sadr-
žaje o kojima pišete i sa nestrpljenjem 
očekujem svaki novi broj Superinfa.“    

Zeničanin u Euroligi
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U sjedištu Zeničko-dobojskog kan-
tona nedavno je obavljeno potpisivanje 
ugovora sa prvih 15 kandidata koji su 
zadovoljili kriterije za dobijanje povolj-
nih stambenih kredita namijenjenih  
mladima. Premijer Miralem Galijašević, 
u ime Vlade ZDK i Suvad Ibranović, di-
rektor Investiciono-komercijalne banke 
Zenica potpisali su ugovor sa Adisom 
Bajramovićem (Zenica), Edinom Skeji-
ćem (Zenica), Šefikom Ibranović (Zeni-
ca), Dianom Begović (Zenica), Amirom 
Muminovićem (Zenica), Petrom Maru-
novićem (Zenica), Arminom Kubatom 
(Kakanj), Sunijom Ramićem (Zavidovi-
ći), Melihom Kamenjašević (Zavidovići), 
Kenanom Rizvićem (Visoko), Murisom 

Potpisano prvih 15 ugovora za 
stambene kredite mladima

Hrnjićem (Tešanj), Kenanom Malićbe-
govićem (Žepče), Melinom Numanović 
(Vareš), Mirnasom Mešićem (Maglaj) i 
Zlatom Bosnić (Maglaj). Oni su ispunili 
sve kriterije za dobijanje ovih kredita i 
u ovisnosti od potreba podići će sume 
od 35.000 do 50.000 KM sa kamatnom 
stopom od 6,37 odsto, na rokove otpla-
te od 10 do 20 godina. Inače, u prvom 
krugu odobreno je ukupno 68 kredita, 
za koje je izdvojeno 3,5 miliona KM. 
Zajedno sa IK Bankom, Vlada ZDK osi-
gurala je ukupno šest miliona KM za 
ove svrhe, a u narednom periodu us-
postavljanjem revolving linije osnovat 
će se fond za kreditiranje stambenih 
potreba mladih. 

Premijer ZDK Miralem Galijašević 
izjavio je da će u ovoj godini biti zna-
čajno intenzivirane aktivnosti na kon-
troli privatizacijskih ugovora, te da su 
te aktivnosti predviđene i Programom 
rada Vlade ZDK za ovu godinu. “Nakon 
personalnih promjena u Agenciji za 
privatizaciju ZDK, koje se ogledaju u 
nedavnom imenovanju novog Uprav-
nog odbora i direktora ove agencije, 
APZDK će u narednom periodu imati 
mnogo posla na preispitivanju priva-
tizacijskih ugovora i “repova” koji su 
ostali nakon privatizacije nekih firmi”, 
kazao je Galijašević. Govoreći o namje-
rama Vlade u oblasti privrede, premi-
jer Galijašević je istakao da će, pored 
ostalog, biti nastavljeni programi 

Oštrija kontrola 
privatizacijskih ugovora

podsticaja osnivanja novih preduzeća i 
zapošljavanja radnika te da se očekuje 
aktiviranje kreditno-garancijskog fon-
da, koji će preduzećima znatno olakša-
ti dobijanje investicijskih kredita. 

General-major Ignacio Martin 
Villalain, komandant EUFORA za 
Bosnu i Hercegovinu nedavno je po-
sjetio Zenicu te razgovarao sa prvim 
čovjekom Općine Zenica, Husejinom 
Smajlovićem. Od svog prethodnika 
general-major Villalain, komandu je 
preuzeo u decembru prošle godine. 
Protekla dva mjeseca je iskoristio 
za nastupne posjete. Nakon što je 
načelnik Smajlović svog visokog 
gosta upoznao sa ekonomskim, pri-
vrednim i kulturnim razvojem našeg 

Villalain posjetio Zenicu

grada, komandant EUFORA za BiH 
mu je ponudio podršku u nastojanji-
ma koja se čine na evropskom putu. 
Villalain se zahvalio Zenici na korek-
tnom odnosu prema pripadnicima 
multinacionalnih snaga koje su sta-
cionirane u našem gradu. 
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Svečani ispraćaj zaposlenika Up-
rave policije, koji su penzionisani u 
septembru i decembru prošle godine 
upriličen je u sjedištu MUP-a ZDK. Radi 
se o sljedećim zaposlenicima: Avdija 
Spahić - Sektor kriminalističke policije; 
Ivan Vidaković - Sektor uniformisane 
policije; Mira Dujaković - Sektor za  ad-
ministraciju; Besim Ćutuk - Operativni 
centar; Semiz Gračić - Operativni cen-
tar; Ferid Ajanović - Operativni centar; 
Muradif Hajdar - Odjeljenje za infor-

Ispraćaj penzionera MUP-a ZDK

matiku; Fikret Karabegović - Policijska 
stanica Centar; Edin Hakanović - Poli-
cijska uprava Visoko; Jusuf Buza - Po-
licijska uprava Visoko; Rizah Ćušković 
- Policijska uprava Zavidovići; Marinko 
Petrović - Policijska uprava Tešanj; 
Blaženko Terzić - Policijska stanica 
Vareš i Pero Duvnjak - Policijska stanica 
Usora. Uz želje za zdravljem i srećom u 
zasluženoj mirovini, penzionisanim 
zaposlenicima su, ovim povodom, tra-
dicionalno uručeni prigodni pokloni.

Univerzitet u Zenici 
prošle sedmice je dobio 
prvog doktora pravnih 
nauka. Naime, 33-go-
dišnji Sarajlija Adnan 
Duraković pod mentor-
stvom Zagrepčanina dr. 
Duška Modlija, jednog 
od najistaknutijih pro-
fesora kriminalistike na 
Balkanu, poznatom i kao čovjeku koji 
je svojevremeno bio šef obezbjeđenja 
predsjednika bivše Jugoslavije - Josi-
pa Broza Tita, odbranio je doktorat o 
temi “Pravni aspekti menadžmenta 

Prvi doktor pravnih nauka na UNZE
u kriznim situacijama”.
Odbrani doktorata prisu-
stvovali su između ostalih 
i načelnik Općine Zenica 
Husejin Smajlović, rektor 
UNZE Sabahudin Ekino-
vić, te federalni poslanik 
Jasmin Duvnjak. Adnan 
Duraković uposlenik je 
UNZE gdje radi kao asi-

stent na dva fakulteta, Ekonomskom i 
Pravnom fakultetu. Ima postdiplomski 
na Ekonomskom Fakultetu u Sarajevu, 
a inače je završio dva fakulteta, Pravni 
i Fakultet Kriminalističkih nauka. 

Prvi pokušaj stečajne uprave 
da prodajom poslovne zgrade pre-
duzeća “Dom štampe” osigura no-
vac za izmirenje dugovanja prema 
dobavljačima i radnicima propao 
je, jer se na poziv za prvo javno 
nadmetanje, koji je uprava oglasi-
la sredinom prošlog mjeseca, nije 

Ništa od prodaje zgrade
prijavio niti jedan ponuđač, navodi 
Biznis-monitor. Stečajni upravnik 
Asim Sunulahpašić izjavio je da će 
sredinom ovog mjeseca poziv biti 
ponovljen, ali da će početna cijena 
zgrade biti smanjena. S obzirom na 
to da nije bilo zainteresiranih ponu-
đača, ročište nije održano. 
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Zenička industrija mlijeka ZIM d.d. 
u 2007. otkupila je 7.384.263 litara 
mlijeka, a to je za 1.193.745 litara više 
nego u 2006. Direktor ZIM-a Hajrudin 
Skender rekao je tokom druženja upra-
ve preduzeća s kooperantima iz devet 
općina s područja Zeničko-dobojskog 

ZIM u 2007. godini

farmeri zadržati pozitivan trend rasta 
proizvodnje mlijeka. Ovih dana imali 
smo sastanak s resornim federalnim 
ministrom Damirom Ljubićem i na-
damo se da će podrška ovom sektoru 
biti izraženija nego proteklih godina”, 
kazao je Skender. Odlukom uprave 

i Srednjobosanskog kantona da ova 
mljekara u 2008. planira otkupiti oko 
devet miliona litara mlijeka. “Svjesni 
smo činjenice da je prošlogodišnja suša 
pogodila farmere i da će 2008. godina 
biti teška, što smo već mogli osjetiti i 
po smanjenom otkupu u posljednja 
četiri mjeseca 2007. Vjerujemo da će 

ZIM-a nagrade od 250 KM do 1.800 
KM dobilo je 30 najvećih proizvođača 
mlijeka i tri farme. U 2007. godini naj-
veće količine mlijeka otkupljene su od 
Muradifa Čolomana (Zenica) 105.737 
litara, Omera Mehine (Novi Travnik) 
87.454 litra i Ramiza Hodžića (Doboj-
Jug) 79.564 litra mlijeka.

Gradske vlasti Zenice dodijelile su preduzeću “Art Carpet” d.o.o. Brčko zemljište u 
krugu Poslovne zone Zenica1, gdje ova firma namjerava sagraditi modernu tvornicu 
tepiha. Preduzeće “Art Carpet” je parcelu površine oko 11.000 kvadratnih metara do-
bilo putem konkursa, uz ponuđenu cijenu u iznosu od 219.620 maraka. Gradski oci 
Zenice obavezali su investitora da plati i rentu u iznosu od 16 maraka po kvadratu sa-
građenog prostora, kao i naknadu za uređenje građevinskog zemljišta (UGZ) u iznosu 
do 32 marke po kvadratnom metru. 

Art Carpet - tvornica tepiha 

 * FLASH INFO * FLASH INFO * FLASH INFO * FLASH INFO *FLASH INFO *

 * FLASH INFO * FLASH INFO * FLASH INFO * FLASH INFO *FLASH INFO *

 * FLASH INFO * FLASH INFO * FLASH INFO * FLASH INFO *FLASH INFO *

 * FLASH INFO * FLASH INFO * FLASH INFO * FLASH INFO *FLASH INFO *

 * FLASH INFO * FLASH INFO * FLASH INFO * FLASH INFO *FLASH INFO *

Ljekarska Komora ZDK održala je izvještajno-izbornu skupštinu na kojoj 
je jednoglasno za predsjednika Komore izabran doktor Harun Drljević koji 
je ovu funkciju obavljao i tokom prošlog četvorogodišnjeg mandata. Prema 
riječima dr Drljevića, u narednom periodu aktivnosti će biti usmjerene na 
zakonskom jačanju Ljekarske komore ZDK, kako bi na taj način postala rav-
nopravan partner sa nadležnim institucijama u donošenju značajnih odluka 
po pitanju zdravstvene zaštite.

Ljekarska Komora ZDK

Zeničanin Sulejman Muhamedagić novi je dekan Fakulteta za metalurgiju i ma-
terijale Univerziteta u Zenici, a izabran je na period od dvije godine. Vlada ZDK ime-
novala je Muhamedagića po prijedlogu Senata Univerziteta u Zenici. Muhamedagić 
ima dugogodišnje iskustvo na čelu proizvodnje u Željezari, pa potom BH Steelu i 
Mittal Zenica, te kao profesor na ovom fakultetu.

Novi dekan na Metalurgiji

Do kraja godine planirano je zatvaranje preostala četiri kolektivna naselja 
na području ZDK, u kojima boravi oko 350 raseljenih osoba. Radi se o naselju 
u Maglaju sa 31, dva centra u Tešnju, u kojima su 74 raseljene osobe, te Babi-
nom polju kod Zenice gdje živi čak 245 osoba. “Prema posljednjim podacima, 
na području ZDK smješteno je 4.723 raseljene osobe, odnosno 1.731 porodica”, 
kaže Josip Martić, ministar za rad, socijalnu politiku i izbjeglice ZDK. Pomenuto 
ministarstvo planiralo je u ovoj godini ukupno izdvajanje oko 2,2 miliona KM za 
različite projekte poticaja povratka, pri čemu očekuje pomoć Federacije od naj-
manje 500.000 KM, ističe Martić.

Kolektivni centri

Nakon nedavnog imenovanja Upravnog odbora, Agencija za privatizaciju 
Zeničko-dobojskog kantona dobila je i novog “kormilara”. Vlada ZDK se sagla-
sila da na čelu AP ZDK, u naredne četiri godine, bude ekonomistica Mufida 
Džindo iz Vareša. Radno iskustvo Džindo je sticala radeći u Rudniku željezne 
rude Vareš i Željezari Vareš, a trenutno je zaposlena kao nastavnik u Mješovitoj 
srednjoj školi u Varešu. 

Agencija za privatizaciju



Predstojeće proljetne dane 
provedite na uređenim izletištima 
u Zeničko-dobojskom kantonu ...

Bistričak - Zenica

Ponijeri - K
akanj

Zeleni vir - Olovo
Luke - Zavidovići

Borik - Maglaj

Smetovi - Zenica

Doli - Vareš

Kiseljak - Tešanj

Ravne - Visoko
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Telekabel
najbrži - najsigurniji - kablovski internet

KABLOVSKA TELEVIZIJA I INTERNET

Priključenje + instalacija + kablovski modem 

SAMO  U  ZENICI  =  0  KM

U dosadašnjem paketu TINK mjesečni download/upload limit se povećava sa 3,50 GB na 5,00 GB.      Paket TINK 7G se ukida i dosadašnji korisnici ovog paketa prelaze 
na paket TINK MAX (uz istu cijenu).     Poslovni korisnici paketa BUSINESS 4G dobijaju paket TINK BUSINESS (uz istu cijenu).      Uvedena dva nova paketa: TINK MINI i TINK PLUS.

Dodatne pogodnosti:
Račun bez dodatnih troškova,
Potpisivanje ugovora bez obaveze roka trajanja,
Priključenje po potpisivanju ugovora u roku naredna 24 sata.

*  U  n a š e  c i j e n e  j e  u k l j u č e n  P D V

Naziv paketa DL/UL Brzina DL/UL Limit E-mail Cijena

TINK MINI 1024 / 1024   kbps 1 GB / 1 GB 100 MB 19,95  KM

TINK 1024 / 1024   kbps 5 GB / 5 GB 100 MB 29,95  KM

TINK PLUS 2048 / 1024   kbps 7 GB / 7 GB 100 MB 39,90  KM

TINK MAX 2048 / 1024   kbps 10 GB / 10 GB 100 MB 49,80  KM

TINK BUSINESS 2048 / 1024   kbps 5 GB / 5 GB 100 MB 34,99  KM

Štrosmajerova 14,  Zenica    Telefoni: 032/446-110    032/446-111
www.telekabel.ba    e-mail: info@telekabel.ba

Tokom decembra i u prvoj sedmici 
januara, koncentracija sumpor diok-
sida i lebdećih čestica u zraku u Zenici 
bila je znatno viša od propisanih gra-
ničnih vrijednosti. Mjerenja zagađeno-
sti zraka vrši Metalurški institut “Kemal 
Kapetanović”, na mjernim mjestima 
Crkvice, Tetovo i Institut. Prema infor-
maciji koja je pripremljena po nalogu 
Općinskog vijeća Zenica, a koja je obu-
hvatila razdoblje od 1. decembra do 8. 
januara, koncentracija sumpor dioksi-
da je na mjernom mjestu Institut u de-
cembru čak četrnaest dana bila veća od 
240 mikrograma po kubnom metru, a 
u januaru tokom cijele prve sedmice. U 
naselju Crkvice, u kojem je smještena i 
Kantonalna bolnica Zenica, u decembru 
je osam dana nivo sumpor dioksida do-
sezao do kritične granice, kao i u prvih 
šest dana januara, dok je na mjernom 
mjestu u Tetovu, naselju u neposred-

noj blizini kompanije Arcelor Mittal, u 
decembru čak sedamnaest dana, kao i 
tokom prve sedmice januara, koncen-
tracija sumpor dioksida bila veća od 
240 mikrograma po kubnom metru 
zraka. Nivo zagađenosti zraka u Zenici 
tokom decembra i početkom januara 
najbolje ilustruje podatak da prosječna 
koncentracija sumpor dioksida u toku 
jedne godine ne smije biti veća od 90 
mikrograma, s tim da sedam dana ne 
bude veća od 240 mikrograma po kub-
nom metru. Prema informaciji iz MI 
“Kemal Kapetanović”, kritične granice 
je tokom decembra dosegla i koncen-
tracija lebdećih čestica.  

Zagađenost zraka u Zenici
U Zeničko-dobojskom kantonu 

uspješno je startovao novi sistem po-
laganja vozačkih ispita. Upravo zbog 
toga ljudi iz drugih kantona često zovu 
zenički Odsjek za saobraćajnu edukaci-
ju pri Ministarstvu za nauku, kulturu i 
sport ZDK, kako bi im prenijeli iskustva. 
„Prema informacijama iz drugih kan-
tona različito se krenulo u pripremu, 
pogotovo iz razloga što u tamošnjim 
ministarstvima nisu osposobili ljude za 
tu djelatnost. To sada čine, a nerijetko 

Novi sistem vozačkih ispita

nas zovu da im prenesemo iskustva u 
vezi sa ovim procesom“, objašnjava Akif 
Smailhodžić, šef Odsjeka za saobraćaj-
nu edukaciju ZDK. Novom jedinstve-
nom zakonskom regulativom na nivou 
države nadležnost vozačkih ispita i 
praćenje procesa osposobljavanja kan-
didata za vozače motornih vozila i rada 
auto-škola je u ministarstvima entiteta 
odnosno kantona. 

L
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Na zahtjev općinskog načelnika 
i Zavoda za planiranje grada Kaknja 
radnici JP Vodokom Kakanj ovih dana 
u užem gradskom jezgru grada, tačni-
je u romskom naselju Varda, započeli 
su akciju čišćenja nagomilanog smeća 
koje stanovnici ovog naselja deponu-
ju pored svojih stambenih objekata. 

Akcija čišćenja smeća u Kaknju

„Biće potrebno najmanje deset dana 
da očistimo ovaj dio grada koji se pro-
teže čitavom dužinom ulice Branilaca. 
Nakon što očistimo, imamo namjeru 
da postavimo nekoliko kontejnera i da 
zauvijek riješimo i ovaj gorući problem 
u Kaknju“, kaže direktor Vodokoma 
Abdulah Delibašić.  

Nudimo vam širok izbor sjemenskog i sadnog 
materijala, sadnice voća, lukovice cvijeća, 

zaštitna sredstva, umjetna gnojiva, 
pčelarski program, zoo-program ...

Dođite i uvjerite se u kvalitet ponude i usluge!

TD „AGRO ADI“ d.o.o. Zenica
Titova 48 (Plato Tržnice)

POLJOAPOTEKA

Dan sjećanja na holokaust, koji 
je nad 6 miliona Jevreja i više milio-
na ostalih naroda počinila fašistička 
i nacistička politika u drugom svjet-
skom ratu obilježen je i u Zenici. Tog 
27. januara Jevrejska opština u Ze-
nici, koja broji 42 člana, u prostoru 
zeničke sinagoge u znak sjećanja na 
žrtve holokausta u drugom svjet-
skom ratu, upriličila je komema-

Dan sjećanja na holokaust
rativni skup. Istim povodom pred-
stavnici Jevrejske opštine u Zenici 
posjetili su i staro jevrejsko groblje 
u Raspotočju. Inače, 27. januar, 
dan kada je 1945. godine Sovjetska 
armija oslobodila logore Aušvic i 
Vilkenau u Njemačkoj, Rezolucijom 
Generalne skupštine Ujedinjenih 
nacija od 2005. godine utvrđen je 
kao Dan sjećanja na holokaust.

Matthias Heinz, prvi sekre-
tar Ambasade Savezne Republike 
Njemačke u BiH i Andreas Wolf, 
ataše njemačke ambasade posje-
tili su sjedište Zeničko-dobojskog 
kantona, gdje su sa domaćinima 
razgovarali o projektima u obla-
sti socijalne politike. Predstavnici 

Predstavnici njemačke 
Ambasade u ZDK

njemačke ambasade željeli su se 
više informisati o radu Dnevnog 
centra za djecu sa posebnim po-
trebama u Maglaju, te o funkcio-
nisanju smještaja za stara i izne-
mogla lica koja se ne mogu vratiti 
u svoje prijeratne domove, a bora-
ve u zgradi Radakovo u Zenici. 

Malo je ljudi u domaćoj politici koji 
se dosljedno drže opredjeljenja da na sve 
moguće načine pomažu svom rodnom 
gradu. Većina zeničkih političara mogla 
bi se ugledati na načelnika Općine Zenica 
Husejina Smajlovića i federalnog posla-
nika dr. Nerminu Kapetanović i način na 

Kako se lobira za Zenicu

koji oni to rade. Nedavno su njih dvoje 
„između dvije vatre“ stavili federalnog 
ministra energije, rudarstva i industri-
je Vahida Heću i objasnili mu koliko je 
važno da se u budućem prestruktuiranju 
energetskog sektora Bosne i Hercegovine 
ne zaobiđe Rudnik Zenica.  
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Povodom obilježavanja šeste godišnjice od 
osnivanja žepačkog Udruženja privrednika MOTRIX 
proteklog vikenda u restoranu Doma kulture u Žep-
ču upriličeno je tradicionalno Motrixovo veče. Ovo 
udruženje svojevremeno su osnovali privrednici 
općine Žepče kao nevladinu, nestranačku, nepro-
fitabilnu organizuju sa ciljem stvaranje povoljnih 
uslova za poslovanje u općini. Udruženje trenut-
no broji oko 80 članova, privatnih preduzeća, sa-
mostalnih zanatskih, trgovačkih i ugostiteljskih 
radnji. Ovi privredni subjekti danas zapošljavaju 
oko 800 radnika. MOTRIX je i jedan od osnivača 
Razvojne ekonomske zajednice Zenica, te učesnik 
u izradi Strategije općine Žepče. Među važnije sa-
mostalne projekte Udruženja ubrajaju se: eduka-
cija privrednika o primjeni internet tehnologije u 
biznisu, uvođenje certifikata kvalitete ISO 9001: 
2000 u preduzeća članova, edukacija privrednika u 
saradnji sa drugim nevladinim i vladinim organi-
zacijama REZ, BSC Zenica, EU-TAC, privrednom ko-
morom. Kroz dosadašnji rad Motrix je učestvovao i 

Udruženje privrednika MOTRIX Žepče obilježilo šest godina postojanja

u velikom broju donatorskih aktivnosti, a doniranje 
mjesečnih karata za prijevoz srednjoškolaca lošijeg 
imovnog stanja jedna je od najvećih donatorskih 
akcija članstva. Obilježavanje godišnjice održano je 
u predivnoj atmosferi, a članove udruženja i brojne 
goste iz privrednog, političkog i kulturnog života 

općine i kantona zabavljao je popularni bh. estrad-
ni umjetnik Nihad Alibegović. Pjevalo se i igralo, 
a dobro raspoloženje posebno je upotpunila Mo-
trixova tombola sa bogatim fondom nagrada. Naj-
više sreće imala je Murisa Hafizović koja je osvojila 
glavnu nagradu tombole, televizor. 
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U mjesecu januaru sumirani su 
rezultati rada Profesionalane vatroga-
sne jedinice iz Kaknja. Zabilježeno je 
139 intervencija, a prema riječima ko-
mandira Halima Kulovića vatrogasci su 
najviše gasili šumske požare. „62 puta 
izašli smo na teren gaseći šumske po-
žare koji su u većini slučajeva izazvani 
ljudskom nepažnjom. Dvanaest puta 
smo gasili veće požare u kućama, a pet 
puta su gorjele štale“, kaže Kulović. 
Osim požara, ekipa profesionalne jedi-

139 intervencija u 2007. godini

nice izlazila je na teren i nakon lažnih 
dojava o bombama u srednjim škola-
ma u Kaknju, a od februara do maja 
14 puta pretraživano je korito rijeke 
Bosne radi pronalaska utopljenika.

Općina Žepče će ove godine biti u 
znaku obilježavanja 550. godišnjice. 
Tim povodom Žepče će već ovih dana 
biti mjesto održavanja međunarodnog 
takmičenja u modernim plesovima. Ta-
kođer, biće upriličen i znastveni simpo-
zij o temi „Gospodarske i prirodne mo-
gućnosti Žepča“, koji bi trebao okupiti 
eminentne stručnjake iz raznih oblasti, 
rodom iz Žepča, a koji danas žive i rade 
izvan BiH. U povodu jubileja, načelnik 
Zovko najavio je u saradnji sa HP-om 
Mostar i izdavanje poštanske marki-
ce Žepča. Tokom godine biće izdana i 
monografija hronologije događaja u 
historiji općine Žepče, autora Franje 
Marića. Poseban sportski spektakl tre-
bala bi biti revijalna utakmica između 
zagrebačkog Dinama i NK Žepče. Inače, 
načelnik Zovko u ovoj godini je najavio 
i implementiranje brojnih kapitalnih 
projekata. Prema njegovom mišljenju, 
u ovoj jubilarnoj godini za Žepče će naj-
važnija biti izgradnja sportske dvorane 
pri KŠC „Don Bosco“, te početak grad-

Žepče u znaku 550. godišnjice

nje zgrade Osnovne muzičke škole, a 
na privrednom planu početak gradnje 
tekstilne tvornice u Žepču od strane 
njemačkih ulagača, za čije potrebe je 
općina već osigurala 40 dunuma ze-
mljišta. Inače, podsjećanja radi, 14. ok-
tobra 1458. godine, na Žepču Stjepan 
Tomaš kralj bosanski sa sinom knezom 
Stjepanom daje povelju logotetu (vi-
sokom činovniku) Stjepanu Ratkoviću. 
To je prvi historijski pisani trag o ovom 
gradu. Porijeklo imena Žepča nije sve 
do danas razriješeno. Postoje tuma-
čenja prema kojem je ime Žepče la-
tinskog porijekla iz rimskog razdoblja. 
Međutim, stari dio Žepča bio je nazvan 
Trgovište, pa je zbog stoga navedeno 
tumačenje latinskog porijekla upitno.

APEL ZA POMOĆ
Poštovani čitaoci Superinfa, naš sugrađanin obolio je i nalazi se na odjelu 

hematologije bolnice “Koševo”. Hitno mu je potrebna rijetka krvna grupa AB 
NEGATIVNA. Njegovo trenutno zdravstveno stanje  je kritično i potrebno mu 
je što hitnije zamijeniti kompletnu krv u organizmu. Porodica moli sugrađane 
koji imaju ovu krvnu grupu, a spremni su da pomognu, da se jave na telefon 

061 141 454

Zenica je proteklih dana dobila 
zanimljiv objekat u kojem će naši 
najmlađi sugrađani moći kvalitetno 
provoditi vrijeme. U pitanju je privat-
na predškolska ustanova ZVJEZDICA, 
smještena na Mokušnicama, u blizini 
Lovačkog doma. Ovaj vrtić je otvore-
nog tipa, roditeljima je omogućeno 

PRIVATNA PREDŠKOLSKA USTANOVA

ZVJEZDICA Zenica

Hasana Muminovića bb (Mokušnice, u blizini Lovačkog doma)
Tel. 032 463 509, 061 973 836

Radno vrijeme od 8 do 18 sati, subotom od 8 do 15 sati

da dijete dovedu na sat vremena i više, 
uz mogućnost produženog boravka za 
školarce do 10 godina. ZVJEZDICA je 
idealno mjesto za organizaciju rođen-
danskih zabava, okupljanje djevojčica 
i dječaka u različitim sekcijama (ples, 
kreativna radionica, engleski jezik...). 
Tu je i nedjeljni party za najmlađe, 

a voditelji su ostvarili i saradnju sa 
dječijim stomatologom te logope-
dom. Vrtić je otvorenog tipa (nema 
godišnjih upisa, redovnog pohađa-
nja, unaprijed dogovorenih termina 
i ugovora), odnosno na sve načine 
prilagođen potrebama roditelja. Sve 
aktivnosti u vrtiću ZVJEZDICA unapri-
jed su isplanirane i vođene od strane 
kvalifikovanih osoba. U mnoštvu 
zanimljivih didaktičkih i privlačnih 
igračaka, vaše dijete će se zabavljati, 
družiti i sticati nova znanja. 



SRDA COMMERC GENERALNI ZASTUPNIK MEGGLE I LIJANOVIĆI

DISKONT MAXI
Goraždanska

Radno vrijeme 
07,00 - 17,00 h. 

Nedjelja 
08,00 - 14,00 h.

0,96 KM

1.70 KM

0,85 KM

1,35 KM

0,87 KM

0,65 KM

0,65 KM 0,95 KM

2,40 KM

Salama Pili đačka 200gr

Sardina ADRIA 125gr

Čokolada Zvečevo

Salama Pili light 400gr Tjestenina domaća 400gr

Pili pašteta 100gr

Ajvar Vega 1kg Ajvar Makedonski 1kg

Salama pileća SUPERETTA 400gr

Čokolada za kuhanje Zvečevo 100gr

Pili pašteta 50gr

Šećer 1kg

0,35 KM

0,85 KM

3.55 KM



SRDA COMMERC GENERALNI ZASTUPNIK MEGGLE I LIJANOVIĆI

DISKONT MAXI
Goraždanska

Radno vrijeme 
07,00 - 17,00 h. 

Nedjelja 
08,00 - 14,00 h.

21,90 KM

10,00 KM 19,40 KM

14,95 KM

2,00 KM

0,60 KM

2,28 KM
2,20 KM 4,30 KM 4,60 KM

5,20 KM

0,68 KM

Di-go kvasac 4+1Brašno TIP 500 25 kg Coca cola 2l

Ariel 3kg

Taid 10kg

Vino Vipava 
Merlot 0,7l

Vino Vipava 
Rebula 0,7l

Hrana za pse Dax 10kg

Deterdžent IDA 3kg

Hrana za pse Dax

Tunjevina 185gr

Vino vrhunsko 
ROSE 0,7l
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Hrvatsko kulturno društvo Napredak 
Zenica u okviru pokladnih dana prošlog 
petka organizovalo je povorku maškara 
i maskenbal. Okupljanje maškara je bilo 
ispred Hrvatskog doma Kralj Tomislav, 
odakle je svečana povorka krenula pre-

Maškare i maskembal

ma platou ispred Robne kuće “Bosna”, 
gdje je izveden kulturno - umjetnički 
program u kojem su uz maškare uče-
stvovali folklorna i tamburaška sekcija 
Napretka. Nakon toga u Hrvatskom 
domu održan je maskembal. 

U Žepču je održan tradicionalni po-
kladni karneval žepačkih osnovaca. Po 
uzoru na prošlogodišnju „maškarijadu„ 
priređena je tradicionalna karneval-
ska povorka ulicama grada u kojoj je 
učestvovalo preko hiljadu osnovaca. 
Povorci koja je prodefilovala glavnom 
žepačkom ulicom, od Osnovne škole 
do vrtića, po povratku su se pridružili, 
sa svojim „tetama“ i polaznici vrtića . 
Karnevalska povorka izazvala je veliko 
interesovanje građana koji su  imali 

Karneval 
žepačkih 
osnovaca

priliku još jednom na djelu vidjeti šta 
sve može dječija mašta. Ulicama grada  
prodefilovale su maske u znaku raznih 
likova, od plemena indijanaca, maha-
radža, Kleopatre i njezinih podanika, 
preko ribara, kuhara i zvončića. Central-
na svečanost održana je na školskom 
poligon. Predstavljene su sve ovogo-
dišnje maske. U takmičarskom dijelu 
proglašene su najbolje i najorginalnije. 
Uprava škole najkreativnije maske na-
gradila je slatkim poklon paketima.

Dječija, omladinska i lutkarska 
scena Bosanskog narodnog pozorišta 
Zenica počela je sa pripremom pred-
stave za djecu Novčićeva priča, 
po romanu Kemala Mahmutefendi-
ća, koji je dramatizovao Aleksandar 
Novaković. Reditelj je Muhamed Ha-
mica Nametak. Scenograf je Dragan 
Gačnik, kostimograf Zijada Kurtodža, 

Novčićeva priča
autor songova i  muzike je zenički 
reper Sani Terzić, za scenski pokret 
zadužena je Snežana Marković, a 
koreograf je Semir Šerić. Značajno je 
da je ovaj roman lektira u osnovnim 
školama na području cijele države 
Bosne i Hercegovine. U samoj pred-
stavi imamo priliku da vidimo kako 
to mi izgledamo iz perspektive nov-

ca. Biće mnogo 
scena u kojima se 
možemo prepo-
znati, nasmijati, 
ali i rasplakati. U 
predstavi igraju 
Igda Jarić, Kenan 
Kasum, Harun 
Skender i cije-
la ekipa mladih 
glumaca Dječije 
scene.

U novootvorenoj biblioteci Doma 
mladih Zenica nalazi se preko hiljadu 
naslova na engleskom i francuskom 
jeziku. Ove knjige su donacija nekoliko 
stranih humanitarnih organizacija. U 
sklopu udruženja “Dom mladih” djelu-
je i nekoliko sekcija edukativnog tipa, 
za djecu i omladinu kao što su sekcija 
stranih jezika (engleski, njemački i fran-
cuski), informatička, te sekcija fizike i 
matematike, logo igraonica, ali i plesna 
sekcija, aerobik, joga i taekwondo sek-
cija. Prilikom otvorenja biblioteke pre-

Otvorena biblioteka Doma mladih

zentirana su dva projekta Udruženja koji 
su finansirani Grantom za mlade Općine 
Zenica - “Zajedno do znanja” i “Doba in-
formatike - doba znanja i napretka”.
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Otpravnik poslova Ambasade Ja-
pana u BiH Futao Motai i direktorica 
Osnovne škole “Mula Mustafa Bašeskija” 
iz Kaknja Fatima Kadrić u Sarajevu  su 
potpisali ugovor za projekt djelimične 
rekonstrukcije te škole, za čiju je imple-
mentaciju Vlada Japana donirala 61.244 
eura. Djelimična rekonstrukcija kakanj-
ske škole podrazumijeva popravak kro-
va, ulaznih vrata i vanjskih zidova fiskul-
turne sale kao najugroženijih dijelova 
zgrade koji su oštećeni još u proteklom 
ratu. „Ugovor predstavlja znak ohra-
brenja nastavnicima i učenicima Škole 

Donacija Japana

“Mula Mustafa Bašeskija” da nastave 
biti primjer suživota i ustanova u kojoj 
se školuju djeca različitih nacija”, kazao 
je Motai. Osnovna škola “Mula Mustafa 
Bašeskija” ove godine će proslaviti i 100. 
godišnjicu, a trenutno se u toj ustanovi 
obrazuje oko 1.000 učenika. 

Članovi zeničkog Udru-
ženja paraplegičara i obo-
ljelih od dječije paralize koji 
su unutar mreže kablovske 
televizije, dobili su besplatan 
priključak za CATV i Internet. 
Priključke je osiguralo predu-
zeće “Telekabel” d.o.o. Zenica. 
Ova firma inače je koncem prošle godine 
poklonila dva besplatna paketa kablov-
skog interneta. Jedan za članicu Udru-
ženja Vernesu Osmanbegović, mladu 

Lijepa gesta preduzeća “Telekabel” d.o.o. Zenica

Besplatan internet priključak 
za zeničke paraplegičare

oboljelu manekenku, koja 
je sticajem okolnosti došla 
u status paraplegije, drugi 
priključak predsjedniku UO 
Udruženja Mirsadu Đulbiću. 
Preduzeće “Telekabel” je na 
isti način pomoglo i drugim 
udruženjima u Zenici te 

ustanovama za zbrinjavanje djece bez 
roditeljskog staranja i svim zeničkim 
školama koje imaju uslove korištenja 
kablovskoga interneta. 

Romski edukativni centar opre-
mljen sa osam računara, televizorom i 
videom te kućnim kinom, otvoren je u 
bivšem obdaništu Kanarinac. Projekat 
su realizovali Udruženje Roma Romano 
Centro i Općina Zenica uz podršku Soroš 
fondacije, organizacije Care Internatio-
nal i zahvaljujući pomoći koja je stigla 
iz Norveške. Studenti sa Univerziteta 
u Zenici uključili su se u projekat kao 
mentori djeci koja stiču znanja na raču-
narima, savladavaju nastavno gradivo 
i organizuju društvene aktivnosti. U 
Centru će raditi i folklorna sekcija. Do 
sada je aktivnostima Centra, koji je po-
čeo sa radom 2000. godine, obuhvaće-

Otvoren edukativni centar 
za Rome u Zenici

no 30-toro romske djece predškolskog 
uzrasta, koje je u edukativnim aktivno-
stima vodila vaspitačica Smiljana Tuca-
ković. U Zenici danas 145 Roma poha-
đa osnovnu školu, dok je samo njih 15 
obuhvaćeno srednjim obrazovanjem. 
Novootvoreni centar će pomoći Romi-
ma da shvate važnost obrazovanja i 
uključivanja u društveni život. 

Odjeljenje za edukaciju MUP-a ZDK, 
u saradnji sa Jedinicom za profesional-
ne standarde, Jedinicom za sigurnost 
saobraćaja, Jedinicom za podršku, In-
spektoratom, Policijskom upravom Ze-
nica - PS Centar, Odjeljenjem za kadrov-
ska pitanja i podršku te Odjeljenjem 
za informatiku, organiziralo je obuku 
službenika iz svih policijskih stanica i 
Odjeljenja kriminalističe policije PU Ze-

Završena obuka 
policijskih službenika

nica, na temu “Upotreba sile”. Cilj obuke 
bio je da se izvrši edukacija određenog 
broja službenika - budućih instrukto-
ra iz svake policijske stanice o načinu 
upotrebe sile od strane službenih lica, 
u skladu sa važećim propisima. Obuka, 
kojom su bilo obuhvaćena 42 službeni-
ka podijeljena u tri grupe, sastojala se iz 
teorijskog i praktičnog dijela, a za svaku 
grupu je trajala pet dana. 
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Pripreme za 13. MKM  
„Zeničko proljeće“

Općina Zenica obja-
vila je javni poziv za uče-
šće na 13. međunarodnoj 
kulturnoj manifestaciji 
„Zeničko proljeće“, koja 
će se održati od 20. mar-
ta do 12. aprila ove godi-
ne. Na javni poziv mogu se 
prijaviti pojedinci, institucije, 
amaterske i profesionalne organiza-
cije iz oblasti kulture, a konkurisat će 
sa programima koji do sada nisu javno 
izvođeni. Javni poziv je otvoren do 20. 

februara, a organizator 
manifestacije izvršit će 
odabir najkvalitetnijih 
programa u skladu sa 
koncepcijom „Zeničkog 
proljeća“. U okviru MKM 

objavljen je i  Konkurs za 
izbor najboljeg književniog 

djela u 2007. godini. Poseban 
žiri odabrat će najbolje književno djelo  
autora sa prostora Zeničko-dobojskog 
kantona kome će biti dodijeljena nov-
čana  nagrada.

Vlada ZDK, na inicijativu kantonal-
nog ministra unutrašnjih poslova Azi-
za Brotlije, nagradila je policijske služ-
benike angažovane na rasvjetljavanju 
ubistva Hasana Bilala, taksi-vozača iz 
Zenice. Iz MUP-a ZDK nagrađeni su: 
Fahrudin Bečirović - policijski kome-
sar, Admir Gazić - načelnik Sektora 
kriminalističke policije, Senad Spahić 
- inspektor u Odjeljenju za opći krimi-
nalitet, Ramo Suhić - inspektor u Odje-
ljenju za opći kriminalitet, Abdulah 

Nagrade za policajce

Mangić - inspektor uniformisane poli-
cije, Edhem Omanović - šef Odjeljenja 
kriminalističke policije u Policijskoj 
upravi Visoko, te Elmira Karahasanović 
- vještak za biološke tragove u MUP-u 
Federacije BiH i Mehmed Kolar - šef 
Odjeljenja kriminalističke policije u 
Policijskoj upravi Ilidža, MUP Kantona 
Sarajevo. Sredstva u iznosu od 4.000 
KM izdvojena su iz Budžeta ZDK za 
2008. godinu, a svaki nagrađeni poli-
cijski službenik dobio je po 500 KM.

 * FLASH INFO * FLASH INFO * FLASH INFO * FLASH INFO *FLASH INFO *FLASH INFO *FLASH INFO *FLASH INFO *FLASH INFO *FLASH INFO *FLASH INFO *

RMU Zenica 
Rudari Rudnika mrkog uglja Zenica u januaru 2008. proizveli su 25.955 tona, što je 

za oko 4.000 tona manje od planirane proizvodnje. Najveće količine uglja proizvedene 
su u pogonu Raspotočje - 11.266 tona, što je 98 posto planirane proizvodnje. U Staroj 
jami proizvedeno je 11.168 tona, dok je iz jame Stranjani izvađena 3.521 tona uglja

FORUM SYD postao CEM
Nekadašnji “Forum Syd”, odnedavno preregistrovan u Omladinski klub Centar za 

edukaciju mladih (CEM), počeo je sa organizacijom radionica u Zenici. Tu su novinarska, 
fotografska i grupa volonterskog odbora koje bi trebale trajati po tri mjeseca. Grupe koje 
bi pohađale te radionice okupljale bi mlade, starosne dobi od 15 do 20 godina. 

Modna agencija „Fashion“ Ze-
nica u clubu Ten, na zaista zani-
mljiv i orginalan način proslavila 
je svoj sesti rođendan. Svi gosti 
sa pozivnicama su zamoljeni da 
na zabavu dođu odjeveni u crno-
bijelu kombinaciju, kao i svi uče-
snici u programu. Svoje kreacije 
prestavile su Edina Osmančević i 
Amila Efendira, a manekeni su se 
pojavili i u posebnom crno-bije-
lom izdanju sa, za ovu priliku ura-
đenim šeširima i maskama, što je 
publika pozdravila gromoglasnm 
aplauzom. Selma i Haris Hasanica 
kao specijalne goste pozvali su i 
zeničke muzičare. Svoju pjesmu 

Slavlje u Fashionu

kao poklon za šesti rođendan 
modne agencije „Fashion“ poklo-
nili su Kenan Tucić, reper Reflex, 
grupa Ama Gama, a fantastičnim 
plesnim numerama publiku je 
obradovao i plesni studio “Latino“ 
Zenica. Ovom prilkom proglašeni 
su i najbolji maneken i najbolja 
manekenka modne agencije „Fas-
hion“ za prošlu 2007. godinu, a 
te laskave titule ponijeli su Larisa 
Šeper i Adis Topalović. 
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U galeriji Muzeja grada Zenice ne-
davno je postavljena izložba češkog 
arhitekte Karla Paržika, istaknutog 
stvaraoca koji je u Bosni i Hercegovi-
ni projektovao veliki broj građevina. 
Historijsku postavku Karla Paržika 
otvorila je Jana Stara, ataše za kul-
turu Ambasade Češke Republike u 
BiH. Češki arhitekt Karlo Paržik pro-
jektovao je više od 70 građevina od 
kojih najveći broj u Sarajevu, gdje je 
živio od 1887. godine do svoje smrti 
1942. godine. U tom periodu je uradio 
najznačajnije gradske objekte među 
kojima su najpoznatije zgrade Narod-
nog pozorišta, Zemaljskog muzeja, 
Likovne akademije u Sarajevu, zatim 
Srpskopraoslavne škole, Više gimna-
zije, Dječačke osnovne škole, Vladine 

Izložba “Karlo Paržik - 
arhitekt u BiH”

zgrade, Zemaljskog muzeja i mnogih 
drugih objekata u kojima je uradio 
projekte ili sudjelovao u njihovom do-
građivanju ili adaptiranju. Djela Karla 
Paržika su neizbrisivo utisnuta u sliku 
Sarajeva, više nego u bilo kojem dru-
gom mjestu u BiH.

Manifestacija Dani šejha Abdulve-
hab Ilhamije Žepčaka, ove godine biće 
zajednički projekat kojeg planiraju 
organizovati  BZK „Preporod„ Travnik i 
Žepče. Ova ideja, rezultat  je nedavnih 
razgovora čelnih ljudi travničkog i že-
pačkog Preporoda, koji ima za cilj oživ-
ljavanje lika i dijela velikog Abdulve-
hab Ilhamije Žepčaka. Cilj zajedničkog 
projekta jeste povezivanje Travnika i 
Žepča, gradova rođenja i smrti velikog 
šejha Abdulvehab Ilhamije. O broju 
manifestacija kojim će se obilježiti 
zajednički projekat, kako ističe Suvad 
Hadžić predsjednik žepačkog Preporo-
da još uvijek je rano govoriti. „Planira-
mo da kroz ovogodišnju manifestaciju, 
nizom kulturnih događaja simbolično 
obilježimo Ilhamijin put u smrt. Ideja 

Dani Abdulvehab Ilhamije

je da manifestaciju otvorimo u Žepču, 
a onda kroz niz kulturnih sadržaja, od 
Vranduka preko Viteza, zatvaranje ma-
nifestacije organizujemo u Travniku, 
kaže Hadžić. Ovim povodom žepački 
Preporod planira izdavanje Ilhamijine 
zbirke pjesama.

Predstava “Kišna sonata” po mo-
tivima dramskog teksta “Ljepotica 
Linejna”, Martina Makdone, koju 
režijski zajednički potpisuju glumci 
BNP-a, gostovat će na sedmom po-
zorišnom festivalu “Slavija”, koji će 
se održati početkom marta u istoi-
menom beogradskom pozorištu. U 
“Kišnoj sonati” glume Snežana Mar-
ković, Mugdim Avdagić i Faketa Sa-
lihbegović - Avdagić. Ovu predstavu 

“Kišna sonata” na pozorišnom 
festivalu “Slavija” u Beogradu

su pod mentorstvom docenta Tahira 
Nikšića kao svoju samostalnu di-
plomsku predstavu, uradile tadašnje 
apsolventice glume Fakulteta huma-
nističkih nauka u Mostaru na odsjeku 
Dramska umjetnost - gluma, Faketa 
Salihbegović-Avdagić i Snežana Mar-
ković. Premijerna izvedba predstave 
održana je 15. decembra 2006. godi-
ne na Maloj sceni Bosanskog narod-
nog pozorišta Zenica.

U Muzeju grada Zenice otvorena je 
izložba umjetničkih radova istaknutog 
svjetskog slikara i kipara Haima Pinte. 
Ovaj umjetnik rođen je u Bijeljini 1907. 
godine, Akademiju likovnih umjetnosti 
završio je u Los Anđelesu, a punu umjet-
ničku afirmaciju stekao je u Meksiku. Na 
poznatom Institutu likovnih umjetnosti 
u San Migelu bio je profesor i šef Katedre 
za umjetnost, a potom i dekan Fakulteta 
lijepih umjetnosti. Haim Pinto živio je do 
1987. godine, a iza sebe je ostavio hilja-

Nova izložba u Muzeju

de slika, crteža, grafika, skulptura i mu-
rala. Dio njegovog stvaralaštva je pred-
stavljeno i zeničkoj likovnoj javnosti. 

Lokalno omladinsko vijeće (LOV) 
regije Zenica, Ocjenjivačkom sudu za 
javna priznanja Općine Zenica, koja se 
dodjeljuju povodom 20. marta - Dana 
Zenice, kandidirat će Harisa Burinu, 
glumca Bosanskog narodnog pozorišta 
Zenica. Burina je u proteklom periodu 
postigao zapaženu umjetničku karije-
ru, dokazani je humanista i dobitnik 

Haris Burina kandidat 
za nagrade Zenice

brojnih domaćih i međunarodnih na-
grada za glumu i režiju. 
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Pet razloga zašto da nas posjetite:
1.  Najširi izbor hrane i opreme u gradu
2.  Najpovoljnije cijene
3.  Zahtjevi kupaca na prvom mjestu
4.  Mogućnost savjetovanja sa veterinarom
5.  NAJVAŽNIJI!
 Jednostavno najbolji!

NOVO U NAŠEM GRADU!

Ul. M.S. Serdarevića 1. (Stara pijaca)

Bowling klub „Strike“ Zenica 
sredinom januara obilježio je prvu 
godišnjicu postojanja. Prvi klub koji 
njeguje američke principe i pravila 
kuglanja organizovao je i Prvi Ze-
nica kup, a potom i prvu amatersku 
bowling ligu u BiH. U prvoj sezoni ta-
kmičilo je se osam ekipa, a pobjednik 
je bila ekipa “A.E. Sigurnost Zenica”. 
Potom su uslijedili turniri za učenike 
osnovnih škola u sklopu matemati-
čarske olimpijade ZDK, drugi turnir 
i druga sezona “bh. bowling lige”, a 
krajem prošle godine “Strike” gostuje 
u novoizgrađenim bowling centrima 
u hotelu “Radon Plaza” u Sarajevu te 
hotelu „Hollywood“ na Ilidži. Od ok-
tobra “Strike” postaje i član sportskog 
Saveza Zenica, a za mart je najavljen 
i veliki bh. turnir povodom Dana Ze-
nice. Ljubitelji američkog kuglanja 

Bowling klub „Strike“ Zenica 
obilježio prvu godišnjicu

okupili su se povodom prve godišnji-
ce “Strike” u jednoj od tri bh. bowling 
kuglane, u “Americani” u Zenici, a 
članovi Kluba su rođendan proslavili, 
kako i priliči, tortom u obliku čunja

Škola skijanja Kluba ekstremnih 
sportova „Scorpio“ iz Zenice održana 
u januaru, prema riječima Edina Dur-
me, poznatog planinara, ali i skijaškog 
instruktora, bila je vjerovatno najma-
sovnija i najbolje organizovana škola u 
cijeloj Bosni i Hercegovini. Prvu smjenu 
pohodilo je 65 učesnika  sa kojima  je 
radilo desetak ljudi. Bio je osiguran 
prijevoz, smještaj u objektu Turističke 
zajednice na Smetovima i restorana 
Bosna, te osigurana kompletna oprema 
za djecu. U drugoj smjeni bilo je 3o-tak 

Škola skijanja

djece. „Njih preko 90 posto su proskijali, 
što je veliki uspjeh. To smo poentirali sa 
malim internim takmičenjima, gdje su 
sudjelovala sva djeca. Podjela diploma 
koja je uslijedila imala je svoj poseban 
značaj. Svaka je bila posebno odštam-
pana sa imenom djeteta te zajedničkom 
fotografijom“, kaže Durmo. Uz Durmu 
kao organizatora škole skijanja, tu je bio 
glavni instruktor Dario Mileusnić, bivši 
omladinski državni reprezentativac u 
skijanju, pedagog fizičke kulture koji je 
diplomirao na DIF-u u Sarajevu. 

Dženita Novi (1993) košarkašica 
ŽKK Čelik iz Zenice proglašena je za 
najbolju igračicu turnira ALPE ADRIA 
turnira u košarci za mlađe kategorije 
starosti do 15 godina, odigranog ne-
davno u Osijeku. Ova igračica koja je 
u Čelik stigla pred početak sezone iz 
Banovića, svojim igrama skrenula je 
pažnju trenerskih stručnjaka, a imala 
je do sada nekoliko nastupa i za prvi 

Članovi plivačkog kluba Zenica 
Željezara nastavili su seriju dobrih 
nastupa. U veoma jakoj konkurenciji 
28 klubova iz 8 evropskih zemalja i sa 
preko 700 učesnika na međunarodnom 
Kikinda kupu osvojili su 6 medalja, 4 
srebrene i 2 bronzane. Najuspješniji 
je bio Arnel Dudić sa 3 srebrene med-
alje, dok je Lejla Ahmetspahić osvojila 
jednu srebrenu medalju. Najbolja 

Kadetkinje Čelika učestvovale 
na turniru u Osijeku

tim Čelika. Na turniru su Zeničanke 
(najmlađi sastav na turniru) završile 
na trećem mjestu iza domaće, osječke 
Mursije i PSVK iz Pečuja (Mađarska).  
Za tim Čelika koji su sa klupe predvodili 
treneri Eldar Durmić i Admir Viteškić, u 
Osijeku su nastupile: Berina Alić, Amila 
Jusufović, Emina Bajgorić, Anida Ćoro-
vić, Senada Šabić, Dženita Novi, Amina 
Livnjak, Amna Karađuz i Amila Kadrić. 

Novi uspjeh članova 
PK Zenica Željezara

zenička sportiskinja u 2007 godini, 
Sanela Salkić okitila se sa 2 bronzane 
medalje.
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Akcija „Alić - Peking 2008“ koju 
je pokrenuo Atletski klub „Zenica“ sa 
ciljem da se naš olimpijac Hamza Alić 
što bolje pripremi za predstojeće igre u 
Pekingu nastavljena je i proteklih dana. 
Dok je naš najbolji atletičar okončavao 
zimske pripreme u Medulinu, u proje-
kat su se uključile još dvije renomirane 
kompanije. Finansijsku podršku što 
uspješnijem provođenju aktivnosti 
iz plana treninga za Peking pružit će 
Raiffeisen bank te zeničko preduzeće 
Treasure. U Atletskom klubu „Zenica“ 
uvjereni su da će biti još renomiranih 
domaćih kompanija koje će u narednih 
nekoliko mjeseci prepoznati svoj inte-
res da sarađuju sa jednim od naših naj-
boljih sportista. Prema riječima Suada 
Kaknje, predsjednika AK „Zenica“, sa 
željom da finansijski podrži projekat, 
klubu se javio i srebrenički načelnik 
Abdurahman Malkić. Kaknjo ističe da 

RAIFFEISEN BANK i TREASURE u projektu

„Alić - Peking 2008“
će narednih dana biti 
konkretizirani i anga-
žmani Općine Zenica 
i Zeničko-dobojskog 
kantona koji već duže 
vrijeme prate i podr-
žavaju Alićev sportski 
put. Nažalost, izostalo 
je bilo kakvo intere-
sovanje Olimpijskog 
komiteta naše zemlje, 
kao i nadležnog dr-
žavnog Ministarstva 
civilnih poslova, za 
eventualno poboljša-
nje uslova u kojima se Alić sprema za 
nastup u Kini. U međuvremenu, ovaj 
izuzetni sportista nastavlja intenzivne 
pripreme za najveću svjetsku sportsku 
smotru. Nakon povratka iz Medulina u 
Zenici je Alić imao kontrolna mjerenja 
i evidentno je da je njegova forma na 

onom nivou koji je trener Mehmed 
Skender planirao za ovu fazu pripre-
ma. Međutim, prva prava provjera 
tek slijedi na dvoranskom prvenstvu 
Balkana u Atini. Uvjereni smo da će se 
Alić iz glavnog grčkog grada vratiti sa 
jednim od odličja.

Bokseri Čelika u okviru petog kola 
Premijer lige BiH u boksu ostvarili su 
svoju prvu pobjedu. Bilo je to na go-
stovanju u Banovićima, gdje su savla-
dali istoimenu ekipu sa 10:6. U ostalim 
rezultatima banjalučka Slavija je u 
Prnjavoru sa 10:6 pobijedila Giprom iz 
Tuzle, a Radnik u Bijeljini ekipu Ljubuš-
kog sa 14:2.  Trenutni poredak na tabe-
li je sljedeći: Radnik 8 bodova, Giprom 
6, Slavija 6, Ljubuški 4, KBS Banovići 4, 
Čelik 2 boda. Šesto kolo na programu 
je 16. i 17. februara. 

Premijer lige 
BiH u boksu
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Zenica Čelik bi mogao dobiti po-
jačanje na poziciji organizatora igre. 
Radi se o 26-godišnjem američkom 
playmakeru Matt Milleru koji je na 
početku ove sezone nosio dres Širokog 
Prima pivo. Finansijski uslovi koje je 
postavio Miller su, kako vele iz Uprave 
Kluba, realni, a definitivna odluka o 
angažmanu igrača trebala bi se doni-
jeti ovih dana. U slučaju da ovaj igrač 
ostane dvoj debi bi mogao imati već 
u subotu kada Zenica Čelik na doma-
ćem parketu dočekuje ekipu bilećkog 
Hercegovca. Inače, ovaj meč se trebao 
igrati u utorak, ali je na traženje Zeni-
čana odgođen za subotu. Razlog tra-
ženja odgode bio je virus gripe koji je 
pokosio pola igrača prvog tima. Upra-
vo zbog gripe ekipa Zenica Čelika je u 
prošlom kolu u Posušje putovala samo 
sa osam igrača jer zbog gripe nisu 

Matt Miller u Zenica Čeliku?

mogli nastupiti Armin Avdibegović, 
Adelmo Delić, Danko Šestić i Jadranko 
Jusufagić, dok su Haris Jahić i Abdura-
hman Kahrimanović bili gripozni, no 
smogli su snage i odigrali ovaj meč. 

Nogometna reprezentacija Bosne 
i Hercegovine 26. marta odigraće pri-
jateljsku utakmicu sa Makedonijom na 
Bilinom polju. Ovo će biti peti među-
sobni meč ove dvije reprezentacije, a u 
dosadašnjem ogledima oba tima ima-
ju po jednu pobjedu (BiH - Makedonija 
1:0, Makedonija - BiH 1:0), dok su dva 
meča završena bez pobjednika (1:1 i 
4:4). Kako je izjavio selektor Meho Ko-
dro, želja mu je bila da reprezentacija 

Protiv Makedonije na 
Bilinom polju

igra na domaćem terenu. Smatra da je 
Makedonija kvalitetna reprezentacija, 
što su pokazali u proteklim kvalifika-
cijama, a posebno u utakmicama s 
Engleskom i Hrvatskom, te da je ovo 
prilika da se “okupimo u najjačem 
sastavu i uigramo, ali i što bolje upo-
znamo”. Istog dana na Olimpijskom 
stadionu Asim Ferhatović Hase mlada 
reprezentacija BiH će odigrati kvalifi-
kacijsku utakmicu s Velsom.

Nedavno je u Zenici održana je 
Prva zimska brdsko-biciklistička 
biciklijada. Na biciklijadi je prisu-
stvovalo dvadesetak profesionalnih 
biciklista iz raznih dijelova naše 

Zimska brdsko-biciklistička 
biciklijada

zemlje. Zadana tura bila je Zenica 
- Smetovi i nazad. Po povratku sa 
Smetova biciklisti su se vratili šum-
skim putem na kojem je preovlada-
vao snjeg i blato.
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Ekipa Čelika od ponedjeljka je u Me-
đugorju, na drugom dijelu priprema za 
proljetni dio sezone. Sav trenažni proces 
obavlja se u sportskom centru ‘’Circle’’. 
Povratak u Zenicu predviđen je za 14. 
februar.  “Definitivno je zaključena lista 
igračkih pojačanja. Od dolaska Njegoša 
Goločevca (25), veznog igrača Sevojna 
iz Užica, neće biti ništa. Kako se nije 
uspio dogovoriti sa matičnim klubom 
oko izdavanja papira, njegov prelazak 
u Čelik, je završena priča”, izjavio je 
Ismet Sarajlić, potpredsjednik kluba. 
Zlatan Gafurović i Mirnes Smajlović, 
prinove pristigle iz kakanjskog Rudara, 
već su na pripremama u Međugorju. 
Prvom timu su priključena i dvojica 
perspektivnih juniora od koji se očeku-
je da se u narednom periodu nametnu 
stručnom štabu. To su Armin Duvnjak 
i Kenan Stupar. Iako je ostao u Zenici i 
radi po posebnom režimu, prvom timu 
će biti priključen i mladi golman Salih 
Hinović. Zbog povrede mišića u Zenici 
je ostao i Šerif Hasić, koji takođe vjež-
ba po posebnom programu. Dvojica 
nogometaša nisu više članovi zeničkog 
premijerligaša. Adin Džafić prešao je 
u vinkovačku Cibaliju, dok je golman 
Ismar Pojskić obukao dres Troglava iz 
Livna. Na preporuku stručnog štaba, 
priliku za dokazivanje u narednih šest 
mjeseci u drugim sredinama, gdje će 
biti pod budnim okom čelikovih trene-
ra, dobili su Senid Kulačić u Podgrmeču 

Čelik u Međugorju

iz Sanskog Mosta i Benaris Hajduk u 
visočkoj Bosni. Takođe u narednom pe-
riodu od pola godine drugim timovima 
su posuđeni Ermin Džananović - Rovinj, 
Adin Sivac - Travnik, Zlatan Delibašić - 
Vitez i Seldin Zatagić - Tošk. Od ranije 
na posudbi u Umagu je Dario Šendula. 
Svi nabrojani nogometaši su još uvijek 
članovi Čelika. Od njihovih ambicija 
i želje za dokazivanjem, te igara u 
sredinama u kojima će nastupati, za-
visiće dužina odsustvovanja sa Bilinog 
polja. Kamberoviću i Buljubašiću, klub 
je preporučio da potraže novu sredi-
nu. Prema posljednjim informacija-
ma iz Međugorja poznati su i termini 
odigravanja kontrolnih utakmica. 
Prva od pet ugovorenih odigrana je 
već u srijedu protiv Rijeke. Hrvat-
ski prvoligaš trijumfovao je sa 2:1. 
Protivnik izabranicima Ive Ištuka 
biće 8. februara Troglav ili Drava iz 
Ptuja. Naredni susret na programu 
je 9. februara sa ekipom Mladosti iz 
Suhopolja. Za 11. februar planirana 
je kontrolna utakmica protiv Zrinj-
skog, a tri dana kasnije utakmica 
sa prvoligašem iz Rumunije, koji će 
tek doputovati u Međugorje, dok je 
alternativa Hrvatski Dragovoljac. 
Pored toga, postoje dogovori oko 
odigravanja prijateljskih susreta sa 
ekipom Laktaša - 20. februara te 
sedam dana prije početka prvenstva 
sa Sarajevom na Bilinom polju.

BH teniserka Mervana Jugić-Salkić 
vratila se među 100 najboljih svjet-
skih dubl igračica. Kao članica ženske 
tenis reprezentacije BiH Mervana je 
doprinijela plasmanu naše najbolje 
selekcije u prvu grupu Euro-afričke 
zone Fed cupa. Na turniru Druge gru-
pe u estonskom Tallinu, teniserke BiH 
su u odlučujućem susretu za ulazak u 
viši rang takmičenja u polufinalu sa-
vladale ekipu Litvanije sa 2:0. U prvom 
meču Mervana Jugić-Salkić savladala 
je Aureliju Miseviciute sa 6:1 i 6:4, dok 
je konačnu pobjedu osigurala Sandra 
Martinović koja je bila bolja Line Stan-
ciute sa 6:1, 6:2. Pored pobjede nad 

Mervana Jugić - Salkić među 100 
najboljih svjetskih dubl igračica

Litvankama teniserke BiH turniru su 
odigrale još dva meča u grupi u kojim 
su savladale selekcije Turske i Južnoa-
fričke Republike sa po 3:0. 

Više od 200 atletičara svih uzrasta 
učestvovalo je na Prvenstvu BiH u za-
tvorenom. održanom proteklog viken-
da na Kamberovića polju. Takmičenje 
je održano samo u četiri discipline: 60 
m prepone, 60 m, skok u dalj i troskok. 
Najvrijedniji rezultat postigla je Gorana 
Cvijetić, atletičarka Glasinca sa Sokoca, 
koja je stazu od 60 metara s preponama 
prešla za 8,78 sekundi. Po disciplinama 

Prvenstvo BiH u atletici u zatvorenom

pobjednici su: muškarci: 60 m prepone: 
Adnan Malkić (Sloboda Tuzla) 8,22; 60 
m: Nedim Čović (Sloboda) 7,01; skok 
u dalj: Adnan Jahić (Bosna Sarajevo) 
6,74; troskok: Aldin Jahić (Bosna) 14, 
10. žene: 60 m prepone: Gorana Cvije-
tić (Glasinac) 8,78; 60 m: Gorana Cvije-
tić 7,98; troskok: Lejla Glođo (Sarajevo) 
11,92 m. Takmičenje u skoku u dalj u 
ženskoj konkurenciji nije održano.



22 Subota, 9.februar 2008.

IMPRESSUM: Magazin Zenički Superinfo izdaje ”SUPERINFO” d.o.o. Zenica, Štrosmajerova 11. (zgrada Izgradnje, II sprat). Tel. 061 788 088, 063 
992 100, 063 992 101, 063 992 102 ; www.superinfo.ba ; zesuperinfo@gmail.com ; Reg.br. 043-0-Reg-06-002101, Matični broj 1-9625 ; PDV broj: 
218552430000 ; Direktor Feđa Jovanović, finansije Zumreta Tufekčić, urednik izdanja Ibrahim Muratović, zamjenik urednika izdanja Mirza Dajić, 
tehnički urednik Selver Omerović, komercijala Safija Šehović, fotografije Muhamed Tunović, šef distribucije Jasmin Hećimović ; Tiraž izdanja: 20.000 
primjeraka ; Štamparija Unioninvestplastika d.d. Semizovac bb, Reg. br. 1-17984

1 2 3 4 5

6

7 8

9 10 11

12 13

14 15

16 17 18 19 20 21 22 23

24 25

26 27 28

29 30 31 32

33 34 35

36 37 38 39

40 41 42

43 44 45

46 47

U potrazi za materijalizmom izgubili smo dušu. U trci za 
ovim svijetom gubimo onaj svijet. Biramo proalznost umjes-
to vječnosti. Izgubili smo osjećaje. Postali smo, nekako, dr-
vendurasti. Nemamo osjećaj za razgovor, nemamo osjećaj 
da bismo trebali razumjeti onog drugog...
Zaslijepljeni smo stvorenim, pa ne vidimo Stvoritelja.

Majo Dizdar:  
Mak Dizdar – Sjećanja i fotografije
Knjiga Mak Dizdar – Sjećanja i fotografije 
je dirljivo svjedočenje o životu velikog pjes-
nika, njegovim usponima i padovima, strahu 
i sreći, ljubavi, siromaštvu, slavi… To je i kn-
jiga o jednoj velikoj ljubavnoj priči i knjiga 
o uzbudljivom životu porodice Dizdar, često 
teškom, ali uvijek punom poezije. Majo 
Dizdar otkriva nam onaj dio lika pjesnika koji 
je do sada bio u sjeni – figuru oca. 

KUPOVINA: 
-  U KLUBU KNJIGE VRIJEME ZENICA, MOKUŠNICE (IZA KONZUMA),  
   ARMIJE R BIH BROJ 2;

-  PUTEM TELFONA 032 462 642 (od 9 do 17 sati)
-  E-mail: vrijemem@gmail.com
-  narudžbenicom

Sulejman BUGARI
Mi smo jedan drugome najbolji poklon

Sulejmana Bugarija ja vidim u tradiciji mistika radosti. O 
njemu treba govoriti u kontekstu onih ljudi koji su vjerovali 
da nam se Milostivi objavljuje kao radost i da Mu najbolje 
služimo radošću i ljubavlju.

Prof. dr. Dževad Karahasan

Sulejman BUGARI
Vratimo se Gospodaru

KNJIGA MJESECA  DECEMBRA / PROSINCA

19,00
13,30 

16,38
14,70 

PREPORU^UJEMO

VODORAVNO: 1. Otpadnik od vjere; 6. Užareni sprat Džehennema; 7. Čovjek, lat.; 
9. Magistar, skr.; 10. Rehabilitation Project Force, skr. 12. Čavao; 14. Muško ime; 16. 
Vladarska titula u srednjovjekovnoj Bosni; 18. Vulkansko udubljenje, jama; 24. Dodvora-
vati se; 26. Nije protiv; 27. Oplata; 28. Mikrovalni komunikacijski sistem, skr. 29. Borilište; 
31. Popust u trgovini; 33. Koncentrični prsten na deblu; 34. Dapače, ...šta više; 35. Zaim 
Imamović; 36. Kugla u boćanju; 38. Nije mlad; 40. Upišite LN; 41. Glavni grad Malte; 43. 
Odlaženje; 45. Nahranjen; 46. Vrsta ptice pjevice; 47. Kamenje koje neki naučnici smat-
raju za oruđa i posude prahistorijskih ljudi iz tercijara.
USPRAVNO: 1. Ime i prezime ličnosti sa slike; 2. Royal Society of Medicine, skr. 3. 
Pravilo, poučak; 4. Andrić Ivo; 5. Boja u kartama; 8. Orkestar, skr. 11. Zgoda, prigoda; 13. 
Rijeka u Bosni; 15. Skraćenica NATO-a u Holandiji; 17. Gradić u Španiji;  19. Mjesto u 
Švedskoj; 20. Oliver Tvist; 21. Član, eng. 22. Izreći; 23. Podvrgnuti testovima; 25 Čamac 
u Veneciji; 30. Mit. bog i gospodar vjetrova kod starih Grka; 32. Ime pjevača G’N’R Rouza; 
34. Ekser; 36. Notes, bilježnica; 37. Friško; 39. Ispitivanje, pismena provjera; 42. Alge-
meen Klinisch Labo, skr. 44. Liberalna stranka.

22,00
19,80 



Bingo
DELIKATES PUREćA 
ŠUNKA 500GR PURIS

3,85

PUREćE HRENOVKE 
200GR PURIS 1,50

KAFA MLJEVENA 
500GR-DONCAFFE

5,35

SVJEŽA BANANA 1KG

OMEKŠIVAČI 3L LADY SORTO

1,42

BAMIJA 450GR FRIKO GRAŠAK 450GR FRIKO
3,29 1,49

ZAČIN C 1000gr+
100gr GRATIS 3,55

SREDSTVO ZA PRANJE 
STAKLA 750ML

ULOŠCI LANA 
10 KOM ULOŠCI LANA 

20 KOM 

1,49

0,69
1,35

2,42

VRHNJE ZA KUHANJE 
500GR MEGGLE 1,85

VIKEND AKCIJA
08.-10. 02. 2008.

ŠUNKA 400GR 
POLLO MENPROM

2,55

SOK 2,2L BONY 
BITER LEMON

SOK 2,2L 
BONY COLA

0,89

0,89




